
备注：

1.安装必须符合国家和当地的电源标准

2.所有尺寸都均以毫米 (英寸)

3.UPS 交流输入和交流输出电缆必须运行在单独的导管中

4.电源线和控制线必须运行在单独的管道

5.最小间隙为适当的气流和服务能力应该是 4 英寸 (101.6 毫米) 的前面和后面有 4 
英寸 (101.6 毫米)。

Notes :

1. l'installation doit être conforme aux Codes nationaux et locaux électriques

2. toutes les dimensions sont en pouces (mm)

3. UPS AC Input et câbles de tension de sortie doivent être exécutés dans les conduits 
séparés

4. puissance câblage et câblage de commande doivent être exécutés dans un conduit 
séparé

5. minimum d'espace libre pour le flux d'air et de service-capacité doit être de 4 
pouces (101.6mm) à l'avant et 4 pouces (101.6mm) à l'arrière.

Notas:

1. la instalación debe ser conforme a los códigos eléctricos locales y nacionales

2. todas las dimensiones están en pulgadas (mm)

3. UPS de corriente alterna de entrada y salida de CA cables debe ejecutarse en 
conductos separados

4. energía cables y el cableado de control deben ejecutarse en un conducto separado

5. mínimos espacios para la circulación de aire adecuada y capacidad de servicio es 
ser 4 pulgadas (101.6mm) en la parte delantera y 4 pulgadas (101.6mm) en la parte 
trasera.

Note:

1. l'installazione deve essere conforme alla nazionale e normative elettriche locali

2. tutte le dimensioni sono in mm (pollici)

3. UPS AC Input e AC Output cavi devono essere eseguiti nelle canaline separate

4. alimentazione elettrico e cablaggio di controllo deve essere eseguiti nella canalina 
separata

5. minimi spazi per flusso d'aria adeguato e la capacità di servizio deve essere 4 
pollici (101.6mm) nella parte anteriore e 4 pollici (101.6mm) nella parte posteriore.

Примечания:
1. Установка должна быть в соответствии с национальной и местных 
электрических коды

2. все размеры приведены в дюймах (мм)

3. ИБП переменного тока и выходного переменного тока кабели должны 
выполняться в отдельных каналах

4. мощность проводов и проводов управления должны выполняться в 
отдельных канала

5. Минимальные расстояния для надлежащей вентиляции и -способность 
должна быть 4 дюймов (101.6 мм) спереди и 4 дюймов (101.6 мм) в тылу.

Hinweise:

1. Installation muss gemäß den nationalen und lokalen elektrischen Codes sein.

2. alle Abmessungen sind in Zoll (mm)

3. UPS-AC-Eingang und AC-Ausgang Kabel müssen in separaten Leitungen 
ausgeführt werden

4. Power Verkabelung und Steuerverdrahtung müssen ausgeführt werden, in 
separaten Conduit

5. minimale Abstände für eine ausreichende Luftzufuhr und Service-Fähigkeit ist zu 4 
Zoll (101.6 mm) vorn und 4 Zoll (101.6mm) im Heck.

Notas:

1. a instalação deve estar em conformidade com os códigos elétricos Local e nacional

2. todas as dimensões estão em polegadas (milímetros)

3. UPS AC de entrada e saída AC cabos devem ser executados em conduítes 
separados

4. poder fiação e fiação de controle devem ser executados em um conduíte separado

5. mínimas folgas para fluxo de ar adequado e capacidade de serviço é ser 4 
polegadas (101.6mm) na parte dianteira e 4 polegadas (101.6mm) na parte traseira.

メモ:
1. 
インストールは国民およびローカル電気コードに従ってする必要があります

2. すべての寸法はインチ (ミリメートル) で

3. UPS AC 入力と AC 出力ケーブルの個別の経路で実行する必要があります

4. 電源配線および制御配線は別のコンジットで実行する必要があります

5. 適切な気流とサービスの能力のため最小クリアランスは 4 インチ (101.6 の 
mm)、フロントとリアの 4 インチ (101.6 の mm)。
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NOTES:

1. INSTALLATION MUST BE IN ACCORDANCE WITH NATIONAL AND LOCAL
ELECTRICAL CODES.

2. ALL DIMENSIONS ARE IN INCHES [mm].

3. UPS AC INPUT AND AC OUTPUT CABLES MUST BE RUN IN SEPARATE
CONDUITS.

4. POWER WIRING AND CONTROL WIRING MUST BE RUN IN SEPARATE
CONDUITS.

5. MINIMUM CLEARANCES FOR PROPER AIRFLOW AND SERVICE-ABILITY IS
TO BE 4 INCHES [101.6mm] IN THE FRONT AND 4 INCHES [101.6mm]
IN THE REAR.


